
D E C O R

The Private Wellness is enriched with new concepts: 
Home Fragrance and Home Vases, creations able to offer a uni-
que sensory experience that complete the total look of the 
house with the evocative power of the ‘woven metal’ 
already experienced in Gessi collections.

The Private Wellness si arricchisce di 
nuovi concept: Home Fragrance e 
Home Vases, creazioni in grado di 
offrire un’esperienza sensoriale 
unica che completano il total 
look della casa con il potere 
evocativo del ‘metallo tessuto’ 
già sperimentato nelle colle-
zioni Gessi.
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Sensory material
MATERIA SENSORIALE

The sheer elegance of the weaves, expertly chiselled into the me-
tal, is the distinguishing feature of the Gessi Home Decor collection. 
The ‘woven metal’, that has already been trialled in the creation of 
the Gessi 316, Inciso, Anello and Ingranaggio collections, with its 
power to evoke the world of textures and finishes, embellishes the 
fragrance diffusers and vases that complement the furnishings of 
an environment renowned for its sophisticated quality.

L’assoluta eleganza delle trame sapientemente cesellate nel me-
tallo è il segno che distingue la collezione Gessi Home Decor. Il 
‘metallo tessuto’, già sperimentato per la creazione delle collezioni 
Gessi 316, Inciso, Anello e Ingranaggio, con il potere evocativo del 
mondo delle texture e delle finiture, impreziosisce i diffusori delle 
fragranze e i vasi che completano l’arredo di un ambiente ricono-
scibile per la raffinata qualità.
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Inspire & breathe
ISPIRARE, RESPIRARE

A unique and inimitable olfactory character
UNA DIMENSIONE OLFATTIVA UNICA ED INIMITABILE

Per personalizzare gli ambienti ben oltre le stanze da bagno, 
infondendo il suo stile ricercato e inconfondibile, Gessi amplia la 
collezione dedicata alla decorazione della casa con creazioni in 
grado di offrire un’esperienza sensoriale unica. La purezza delle 
forme cilindriche, i preziosi elementi in metallo, l’elegante vetro 
fumé, insieme danno vita a composizioni talmente ricche di lin-
guaggi e suggestioni diverse, mescolabili tra loro in dimensioni e 
tipologie, da diventare dei veri e propri moodboard ispirazionali.

In order to personalise environments far beyond the bathroom 
and infuse them with its refined, unmistakable style, Gessi has 
expanded the collection dedicated to home decoration with 
creations that provide a unique sensory experience. The pure 
nature of cylindrical shapes, precious metal components and 
elegant smoked glass combine to create arrangements so rich 
in language and allusion, which can be blended together in size 
and type, that they become true inspirational moodboards.

The Private Wellness programme is enriched with a new room fragrance diffuser concept. Gessi 
has relaunched the Home Fragrance line by incorporating, alongside the already well-established 
square shape, a new range of diffusers with a round base and original Woven Metal decoration. 
The skilful workmanship of ‘woven metal’ on the cylindrical vases, enhances not only the ba-
throom but also other rooms. The uniqueness of the new fragrance, designed to heighten the 
physical and sensory well-being of home’s most intimate space, is designed to leave a mark on 
the memory, as do all the company’s creations.

Il programma The Private Wellness si arricchisce di un nuovo 
concept di profumatori d’ambiente. Gessi rilancia la linea Home 
Fragrance inserendo, accanto alla già consolidata forma qua-
drata, la nuova gamma di diffusori a base tonda dagli originali 
decori Woven Metal. Non solo il bagno ma anche le altre stanze 
saranno impreziosite dalle sapienti lavorazioni del ‘metallo tes-
suto’ che ricorrono anche sui vasi cilindrici. L’unicità della nuova 
fragranza, pensata per amplificare il benessere fisico e senso-
riale dei luoghi più intimi della casa, arriva per lasciare un segno 
nella memoria al pari di tutte le creazioni dell’azienda.
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RESINS OF PRECIOUS WOOD

WARM, INTENSE FINE SPICES COMBINED,
 WITH TROPICAL FLOWERS

UNPREDICTABLE AND OBSCURE MARINE AQUATIC NOTES

Resine di legni preziosi

Spezie pregiate, calde e 
intense, unite a fiori tropicali

Note acquatiche marine imprevedibili e oscure 
The complex nature of the fragrance, the fine quality of the essen-
ces, the harmonious combination of delicate, masculine elements, 
and the intricate evolution into the environment are just a few of the 
qualities of a creation that pays tribute to Gessi’s character and 
perseverance. The top notes convey the aroma of exotic wood 
resins, evoking mysterious, distant atmospheres. The heart notes 
harbour exotic spices which, combined with tropical flowers, make 
it warmer and more intense. The base is unexpected, with its dark, 
aquatic marine nuances.
All elements come together in an extraordinary harmony, unique 
and inimitable, fully reflecting the soul and identity of Gessi.

An enduring memory

La complessità della fragranza, l’alta qualità delle essenze, il feli-
ce connubio fra elementi delicati e maschili, l’articolata evoluzione 
nell’ambiente sono solo alcune delle caratteristiche di una crea-
zione che rende omaggio al carattere e alla tenacia di Gessi. Le 
note di testa trasmettono gli effluvi delle resine di legni preziosi, 
che evocano suadenti atmosfere misteriose e lontane. Le note di 
cuore custodiscono le spezie pregiate che, unite ai fiori tropicali, la 
rendono più calda e intensa. Inaspettato il fondo, con imprevedibile 
e oscure note acquatice marine.
Tutti gli elementi si uniscono in una straordinaria armonia, unica ed 
inimitabile, che rispecchia a pieno l’anima e l’identità di Gessi.

INDELEBILE NELLA MEMORIA
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D E C O R
F R A G R A N C E S
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TONDO
726 WARM BRONZE BRUSHED
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Minimalist matt black metal frames enclose each dif-
fuser and, by means of an interplay of heights, create 
veritable artistic creations.

Minimalisti telai in metallo matt black incorniciano ogni 
profumatore e, attraverso un gioco di altezze, creano 
delle vere e proprie installazioni artistiche.

Inebriating sculpturesque notes
INEBRIANTI NOTE SCULTOREE

68401#726
Diffuser and fragrance CESELLO 200 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente CESELLO 200 ml

H O M E  D E C O R12 13



68103#726
Diffuser and fragrance INTRECCIO 500 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente INTRECCIO 500 ml

Available in three sizes, like prized caskets inlaid in warm hues of brushed bronze, 
they house rare, precious olfactory notes.

Disponibili in tre formati, come scrigni preziosamente intarsiati nelle calde tonalità del 
bronzo spazzolato, racchiudono note olfattive inusuali e pregiate.
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68505#726
Diffuser and fragrance RIGATO 3000 ml 
/ Diffusore e profumo d’ambiente 
RIGATO 3000 ml

The beauty and magnificence of the artefact invite one 
to breathe new life into the diffuser once the fragrance is 
gone, by using it as a soliflor.

La bellezza e la preziosità del manufatto invitano a dare 
nuova vita al diffusore, una volta terminato il profumo, utiliz-
zandolo come soliflor.

Value that multiplies 
function
IL VALORE CHE MOLTIPLICA LE FUNZIONI

68601#726
Diffuser and fragrance DIAMANTATO 
200 ml / Diffusore e profumo d’ambiente 
DIAMANTATO 200 ml
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TONDO
707 BLACK METAL BRUSHED
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The finest of  
limited editions
COME LE PIÙ RAFFINATE LIMITED EDITION

68605#707
Diffuser and fragrance DIAMANTATO 
3000 ml / Diffusore e profumo d’ambiente 
DIAMANTATO 3000 ml

68501#707
Diffuser and fragrance RIGATO 200 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente 
RIGATO 200 ml

In line with contemporary trends in designer perfumery, 
from luxurious packaging to sculpturesque items, is 
the design of the Diamantato and Rigato diffusers.

È in linea con le tendenze della profumeria d’autore, 
dai lussuosi pack agli oggetti scultorei, il design dei dif-
fusori Diamantato e Rigato.
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68305#707
Diffuser and fragrance TRAME 3000 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente TRAME 3000 ml 

40064#299
Home Fragrance diffuser frame 500 ml  / 
Telaio per diffusore profumo d’ambiente 500 ml 

68403#707
Diffuser and fragrance CESELLO 500 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente CESELLO 500 ml

Sophisticated 
sensorial high-tech
RICERCATO HIGH-TECH SENSORIALE

The metallic gleams on the refined Trame and Cesello fini-
shes are a testament to the craftsmanship of the brushed 
black metal, perfectly matched to the smoked glass in a 
true casket.

I bagliori metallici sulle raffinate finiture Trame e Cesello sono 
il segno della maestria nella lavorazione del metallo nero 
spazzolato, perfettamente abbinato al vetro fumè in un vero 
e proprio scrigno.
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The purity of each texture is the result of extensive exploration and complex, 
elaborate processing to ‘dress the metal’. Woven Metal thus becomes a 
distinctive identity even for Gessi’s home fragrance diffusers.

La purezza di ogni texture è il frutto di studi approfonditi e di una produzione 
complessa ed elaborata per “vestire il metallo”. Il Woven Metal diventa così 
l’identità distintiva anche dei diffusori delle home fragrance Gessi.
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QUADRO
735 WARM BRONZE
706 BLACK METAL

H O M E  D E C O R26 27



Rigorously design diffusers contain persistent, rich and, at times, 
contrasting notes, which beguile and captivate as in the most 
delightful of Scheherazade’s tales.

Diffusori dal design rigoroso contengono note persistenti, ricche, 
a tratti contrastanti, che irretiscono ed affascinano come nel più 
bello dei racconti di Sherazade.

A fragrance with complex 
olfactory layering
UN PROFUMO DAL COMPLESSO LAYERING OLFATTIVO

68009#707
Diffuser and fragrance QUADRO 250 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente QUADRO 250 ml

68011#707
Diffuser and fragrance QUADRO 500 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente QUADRO 500 ml
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The iconic range, with its square base, is adorned with 
elegant, bright splendid finishes in bronze and black me-
tal tones.

La gamma iconica, dalla base quadrata, si impreziosi-
sce con eleganti finiture lucide e brillanti nei toni bronzo 
e black metal.

68009#707
Diffuser and fragrance QUADRO 250 ml /
Diffusore e profumo d’ambiente QUADRO 250 ml

40062#299
Home Fragrance diffuser frame 250 ml /
Telaio per diffusore profumo d’ambiente 250 ml
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D E C O R
V A S E S
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With its Woven Vases, Gessi expresses its mastery in 
metal craftsmanship, a quality that has made it a Ma-
de-in-Italy par excellence throughout the world.

Con i Woven Vases, Gessi esprime tutta la sua maestria 
nella lavorazione artigianale dei metalli, qualità che l’ha 
resa un’eccellenza del made in Italy nel mondo.

V A S E S



VASES
726 WARM BRONZE BRUSHED

H 500
d 165

d 165

d 165

H 400

H 300
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Six metal weaves accentuate the cylindrical shapes of the vases and 
intensify the highlights of the warm, brushed bronze. 

Sono sei le tessiture del metallo che accentuano le forme cilindriche 
dei vasi moltiplicando i riflessi del bronzo caldo spazzolato. 
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Solid, industrial forms with glam highlights
SOLIDE FORME INDUSTRIALI DAI RIFLESSI GLAM
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The beauty of the arrangements stems from the com-
bination of the different weaves in the three sizes of the 
vases, which are available in large or small diameters.

La bellezza delle composizioni nasce dall’accostamento 
delle diverse trame nelle tre misure dei vasi, disponibili 
con diametro large o small.

M
E

C
C

A
N

IC
A

T
R

A
M

E
C

E
SE

LL
O

R
IG

A
TO

68425#726
Vase CESELLO d165 h500 /
Vaso CESELLO d165 h500

H 440
d 100

d 100

d 100

H 370

H300

An interplay of  texture, 
diameter and height
GIOCHI DI TEXTURE, DIAMETRI E ALTEZZE

68517#726
Vase RIGATO d100 h370 /
Vaso RIGATO d100 h370

68215#726
Vaso MECCANICA d100 h300 /
Vase MECCANICA d100 h300 
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Opposites attract in the quest for new forms of expres-
sion to enrich living spaces with novel interpretative ap-
proaches.

Gli opposti si attraggono alla ricerca di nuove forme di 
espressione che arricchiscano gli spazi abitativi con ine-
dite chiavi di lettura.

Technological 
versus organic
TECNOLOGICO VS ORGANICO

68215#726
Vase MECCANICA d100 h300 /
Vaso MECCANICA d100 h300 
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VASES
707 BLACK METAL BRUSHED

H 500
d 165

d 165

d 165

H 400

H 300
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Prestigious covers encase the shaft of the Woven Vases 
in brushed black metal for an innovative interior decoration 
concept.

Preziose cover texturizzate calzano il fusto dei Woven 
Vases in metallo nero spazzolato per un concetto 
innovativo di decorazione degli interni.

Neutrals that highlight nature’s colours
NEUTRI CHE ESALTANO I COLORI DELLA NATURA

68223#707
Vase MECCANICA d165 h400 /
Vaso MECCANICA d165 h400 

68421#707
Vase CESELLO d165 h300 /
Vaso CESELLO d165 h300 
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68615#707
Vase DIAMANTATO d100 h300 /
Vaso DIAMANTATO d100 h300  

68119#707
Vase INTRECCIO d100 h440 /
Vaso INTRECCIO d100 h440  

The striking eclecticism of the two triptychs, in three dif-
ferent heights and two diameters, is perfectly exemplified 
both as a sculptural piece and as a container. The vases 
are ideal for all decorative flower arrangements for dried or 
cut plants and flowers as they are suitable for containing 
water.

La sorprendente ecletticità dei due trittici, in tre altezze 
e due diametri, trova felice espressione sia come opera 
scultorea sia come contenitore. I vasi sono ideali per ogni 
composizione floreale decorativa con piante e fiori secchi 
e recisi essendo idonei a contenere l’acqua.

Sculpturesque and functional
SCULTOREI E FUNZIONALI

H 440
d 100

d 100

d 100

H 370

H 300
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With Gessi Home Vases, evocative and ever-new corners 
can be created by combining different decorations and si-
zes. The material weaves enhance the evocative power of 
the metal and create a dialogue with the light in different 
areas of the house.

Con gli Home Vases Gessi si possono creare angoli sug-
gestivi e sempre nuovi accostando di volta in volta differenti 
decori e dimensioni. Le trame materiche esaltano il potere 
evocativo del metallo e dialogano con la luce dei diversi 
punti della casa.
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PRODUCT
LIST
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F R A G R A N C E F R A G R A N C E

40062
Diffuser Frame

Telaio per Diffusore

200 / 250 ml

40064
Diffuser Frame

Telaio per Diffusore

500 ml

40066
Diffuser Frame

Telaio per Diffusore

2500/3000 ml

68101
INTRECCIO
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

200 ml

68501
RIGATO
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

200 ml

68203
MECCANICA
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

500 ml

68603
DIAMANTATO
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

500 ml

68305
TRAME
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

3000 ml

68405
CESELLO
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

3000 ml

RIGATO 68501
DIAMANTATO 68601
TRAME 68301
CESELLO 68401
MECCANICA 68201

INTRECCIO 68101
DIAMANTATO 68601
TRAME 68301
CESELLO 68401
MECCANICA 68201

RIGATO 68503
DIAMANTATO 68603
TRAME 68303
CESELLO 68403
INTRECCIO 68103

RIGATO 68503
MECCANICA 68203
TRAME 68303
CESELLO 68403
INTRECCIO 68103

RIGATO 68505
DIAMANTATO 68605
MECCANICA 68205
CESELLO 68405
INTRECCIO 68105

RIGATO 68505
DIAMANTATO 68605
MECCANICA 68205
TRAME 68305
INTRECCIO 68105
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726 WARM BRONZE BRUSHED PVD
707 BLACK METAL BRUSHED PVD

FINISHINGS LISTFINISHINGS LIST

68009
Diffuser and fragrance 

Diffusore e Profumo d’ambiente 

250ml

68011
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

500 ml

68013
Diffuser and fragrance

Diffusore e Profumo d’ambiente

2500 ml

706 BLACK METAL PVD
735 WARM BRONZE BRUSHED PVD
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FINISHINGS LIST
726 WARM BRONZE BRUSHED
707 BLACK METAL BRUSHEDV A S E S
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68421
CESELLO
Vase

Vaso 

 H.300 D.165

68623
DIAMANTATO
Vase

Vaso 

 H.400 D.165

68525
RIGATO
Vase

Vaso 

 H.500 D.165

RIGATO 68521
DIAMANTATO 68621
TRAME 68321
INTRECCIO68121
MECCANICA 68221

RIGATO 68523
MECCANICA 68223
TRAME 68323
CESELLO 68423
INTRECCIO 68123

TRAME 68325
DIAMANTATO 68625
MECCANICA 68225
CESELLO 68425
INTRECCIO 68125

68115
INTRECCIO
Vase

Vaso 

H.300 D.100

68217
MECCANICA
Vase

Vaso 

 H.370 D.100

68319
TRAME
Vase

Vaso 

 H.440 D.100

RIGATO 68515
DIAMANTATO 68615
TRAME 68315
CESELLO 68415
MECCANICA 68215

RIGATO 68517
DIAMANTATO 68617
TRAME 68317
CESELLO 68417
INTRECCIO 68117

RIGATO 68519
DIAMANTATO 68619
MECCANICA 68219
CESELLO 68419
INTRECCIO 68119

68115
INTRECCIO
Vase

Vaso 

 H.300 D.100

68217
MECCANICA
Vase

Vaso 

H.370 D.100

68319
TRAME
Vase

Vaso 

 H.440 D.100

RIGATO 68515
DIAMANTATO 68615
TRAME 68315
CESELLO 68415
MECCANICA 68215

RIGATO 68517
DIAMANTATO 68617
TRAME 68317
CESELLO 68417
INTRECCIO 68117

RIGATO 68519
DIAMANTATO 68619
MECCANICA 68219
CESELLO 68419
INTRECCIO 68119

68421
CESELLO
Vase

Vaso 

 H.300 D.165

68623
DIAMANTATO
Vase

Vaso 

H.400 D.165

68525
RIGATO
Vase

Vaso 

 H.500 D.165

RIGATO 68521
DIAMANTATO 68621
TRAME 68321
INTRECCIO68121
MECCANICA 68221

RIGATO 68523
MECCANICA 68223
TRAME 68323
CESELLO 68423
INTRECCIO 68123

TRAME 68325
DIAMANTATO 68625
MECCANICA 68225
CESELLO 68425
INTRECCIO 68125
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www.gessi.com

GESSI SpA
Parco Gessi - 13037 Serravalle Sesia 
(Vercelli) ITALY
Tel. +39 0163 454111 
Fax +39 0163 459273
gessi@gessi.it

Download Gessi APP

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo e negli 
stampati della venditrice non comportano obbligo di fedele esecuzione; 
i dettagli e le misure contenute sono da considerarsi indicativi e soggetti 
a modifiche senza preavviso. Eventuali errori e/o refusi di stampa del 
presente catalogo non costituiscono motivo di contestazione.

The images and descriptions included in our literature do not constitute 
an obligation of an accurate realization of the product, the details and the 
measurement included are to be used as a guide and maybe modified 
without notice. Possibile mistakes and/or misprints of current catalogue 
will not be object of dispute.




